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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Lighting circuit leads with length ranging 0,3-2,0 m
must be used. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Do not use the product in conditions and with parameters different
from those specified in the instruction. The person assembling the equipment is responsible for
its safe installation. Install only out of reach of your hands. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that
become heated. Warning: The minimum load on the secondary side should not be less than 5%
of the rated load.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Using
the product without the shield is forbidden.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9:Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basicinsulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: Safety isolating transformer.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.

P14:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of
materials which are normally flammable.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.qg. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu wahren. Fiir den Leuchtkreis miissen Leitungen mit einer Lange von 0,3-2,0 m verwendet
werden. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen
der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Verwenden Sie das Produkt nicht unter
Bedingungen und Parametern, die von den in der Instruktion angegebenen abweichen. Die
Person, welche das Gerat installiert, ist fiir die sichere Installation des Geréts verantwortlich. Nur
auler Reichweite installieren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden
Teilen des Produktes verhindert wird. Hinweis: Die Mindestlast auf der Sekundarseite soll nicht
weniger als 5% der Nennlast betragen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
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Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Die Verwendung des Produkts ohne montierter Abdeckung ist verboten.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der primaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekundaren Seite.

P4:Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an
den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschliefit.

P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereichLa empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

P11: Sicherheitstransformator.

as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

taubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P15: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brédnden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. N

Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Utiliser les cables du circuit d'éclairage d’une longueur de 0,3 & 2,0 m.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du céble de
protection entraine le risque de commotion électrique. Ne pas utiliser cet article dans les
conditions et avec les paramétres différents de ceux de la notice. L'installateur du dispositif est
responsable de la sécurité lors de l'installation du dispositif. Installer uniquement hors la portée
des mains. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de
connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact
avec les parties du produit qui se réchauffent. Remarque : La charge minimale sur le coté
secondaire ne doit pas étre inférieure a 5% de la charge nominale.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. L'utilisation du produit sans protection montée est interdite.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Paramétres nominaux de c6té primaire.
P2:Tension nominale, fréquence.
P3: Paramétres nominaux de cété secondaire.
P4:Tension nominale.
P5: Courant maximal.
P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.
P7: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.
P9: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
ransformateur de sécurité.

12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P13: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les vagues.
ymbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.
P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
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P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daiinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefalizacién deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o
los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos
de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el
ais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservaciéon de
recomendaciones de esta instruccion.
La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa tra
0,3-2,0 m. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento
del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Non usare il prodotto nelle
condizioni e dei parametri che deviano da quelli specificati nel manuale. Addetto alla
installazione & responsabile per la sicurezza dell'installazione dell'impianto. Installare
esclusivamente fuori dalla portata delle mani. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con
le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Attenzione: Il carico minimo del lato secondario
non deve essere inferiore al 5% del carico nominale.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
atemperature elevate. E'vietato |'uso del prodotto privo della protezione della ventola.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

: Parametri nominali sul lato originario.

ensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4 Tensione nominale.

orrente massima.

otenza massima complessiva di carico.

P7: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11:Trasformatore di sicurezza.

P12: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P14: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Lees venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installatgr. Afbryd altid strammen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med szerlig
forsigtighed. Der ber kun anvendes belysningsledniger med en leengde pé 0,3-2,0 m. Produktet
er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstér der
risiko for elektrisk stod. Anlaegget skal ikke anvendes under afvigende fra instruktionen forhold
eller parametre. Personen, der i anlaegget har fuldk 1t ansvar for sikkerheden
under i kun uden for heanders raekkevidde. Montageskema: se

du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Europeenne En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous re: de contacter le di de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES /INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Hay que usar los conductores del
circuito de alumbrado de la longitud entre 0,3 y 2,0 m. El producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque
eléctrico. No utilizar el producto en las condiciones y con los pardmetros distintos de los
indicados en el modo de empleo. La persona que monta el equipo es responsable por la
seguridad de instalacion de este equipo. Montar sélo fuera del acceso de manos. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser guiadas de tal
manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan calentando. Nota: La
carga maxima del lado secundario no debera ser inferior al 5% de la carga nominal.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. Es prohibido el uso del producto sin la proteccion instalada.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Parametros nominales en el lado original.

P2: Tensiéon nominal, frecuencia.

P3: Parametros nominales en el lado secundario.

P4:Tension nominal.

P5: Corriente maxima.

P6: Potencia de carga méaxima total.

P7: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P8: La temperatura maxima de la superficie del producto a la cual este producto puede
calentarse.

P9: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

ransformador de seguridad.

| producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
roducto hermético al polvo. Proteccion contra las ondas.

P14: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del
material que se quema normalmente.

P15: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
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en.
figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret
og tilsluttet til spaending korrekt. Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den made, at de ikke
direkt skal berares af produktets dele, der bliver varme. Bemaerk: Den mindste belastning pa
sekundaersiden ma ikke vaere mindre end 5% af den nominelle belastning.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Rengor udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Produktet mé ikke anvendes uden monteret beskyttelse.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominelle parametre p& den oprindelige side.

P2: Nominel spaending, frekvens.

P3: Nominelle parametre pa den sekundaere side.

ummarisk maksimal strombelastning.

P7 Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan opvarmes.
klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse mod
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moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het

product. Opgelet: minimale belasting van de secundaire zijde mag niet lager zijn dan 5% van de

nominale belasting.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Gebruiken ohne monteerde beschermind verboden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. Stroom.

P6: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P7:Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9 Klas I. Product waann bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
regelen in form van beschermings circuit tot welke

moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Een veiligheidstransformator.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P13: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal

ontvlambaar oppervlak.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de

goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal

goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectleve verzammellngsplaats van verbruikte

elektrische en ische producten. r verzam geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbrulkte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem

kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan

niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze

instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

in de Wwijzing- de meest

e
ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt for professionell anvandning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Anvand ledningar for ljuskretsen med lingd mellan 0,3-2,0
m. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern
skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Produkten far inte anvéandas om dess data eller
driftférhallanden skiljer sig fran vad som anges i manualen. Personen som installerar apparaten
ar ansvarig for installationens séakerhet. Montera endast utom rackhéll for héander.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska
inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Placera
anslutningskablarna sé att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som blir
varma under drift. Observera: minimal belastning av sekundarsidan skulle inte vara lagre an 5%
av nominell belastning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For rengéring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver
produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhéjd temperatur. Det
ar forbjudet att anvdnda produkten utan att skyddet ar monterat.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markparametrar pa primarsidan.

P2: Markspénning, frekvens.

P3: Markparametrar pa sekundarsidan.

P4: Markspéanning.

P5: Maximal strom.

P6: Total maximal belastningseffekt.

P7:Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.

P8: Maximal yttemperatur som produkten kan ha.

P9: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom d
isolering och extra sakerhetsatgéarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

P10: Fér anvéndas bade inom- och utomhus.

P11: Sakerhetstransformator.

P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P13: Dammtatt. Skydd mot tung sjé.

P14: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av normalt
brénnbart material

P15: D ion av Gverer som bekriftar kvalif pa ionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen
MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vir kallsortering av forpackni
P16: Detta marke visar noédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fér miljon och ménniskors
hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvéndning / bortskaffning.
Produkter med sadan markning bor limnas v|d en atervmnlngsstatlon for forbrukade elektriska
och elektroniska duk For i om insar vand dig till lokala
myndigheter eller dterforséljare av sédana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa limnas hos éterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iémna
inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom E
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Téman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisisté tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kal com

Kanlux SA ei ole vastuussa témén kayttoohjeen m. ksien laiminlyonnis
seuraamuksista.

Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on
ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

@ .

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
bor utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer
ekstra forsiktig. Bruk belysningsledninger med lengde pa 0,3-2,0 m. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfare elektrisk stat.
Produktet m ikke brukes hvis dets data eller bruksforhold avviker fra hva som star i manualen.
Den som installerer apparatet er ansvarlig for installasjonens sikkerhet. Installer kun utenfor
rekkevidde for hender. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger
inntil delene som varmer opp. NB!: Den minste belastningen pé& sekundzersiden ber ikke vaere
mindre enn 5% av nominell belastning.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate
og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Det er forbudt & bruke produktet uten
kapsling pa.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primaerside.

P2: Nominal spenning, frekvens.

P3: Nominale parametre pa sekundaerside.

P4: Nominal spenning.

P5: Maksimal strom.

P6: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P7:Temperaturspenn som produktet kan téle.

P8: Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

P9: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med baSISI50|aSj0n og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkert som fast forsynir !
sikkerhetskabel ma koples til.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Sikkerhetstransformator.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: Stovtett produkt. Besktyttelse mot balger.

P14: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P15: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder
pa tollunionens omréade.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nadvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som
gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omréade.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. il brann, brannsar,
elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

@

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.
IONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac¢ przy odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Nalezy
stosowac przewody obwodu o$wietleniowego o dtugosci z zakresu 0,3-2,0 m. Wyréb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Nie uzywa¢ wyrobu w warunkach i o parametrach odbiegajacych od tych
podanych w instrukcji. Osoba, ktora instaluje urzadzenie jest odpowiedzialna za
bezpieczenstwo instalacji urzadzenia. Instalowaé wyltacznie poza zasiegiem rak. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy
poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Uwaga: Minimalne obcigzenie strony wtdrnej nie powinno by¢ mniejsze niz 5%
znamionowego obciazenia.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfagczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Uzytkowanie wyrobu bez zamontowanej ostony jest zabronione.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P3: Znamionowe parametry po stronie wtérnej.

P4: Napiecie znamionowe.

P5: Prad maksymalny.

P6: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P7: Zakres temperatury otoczenia, na ktérag moze by¢ narazony wyrdb.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze sie on nagrzac.

P9: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
srodki bezpieczerstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego

Unionens omrade. For andra lander géller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar &terférséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att flja rekommendationerna i denna bruksanvlsnlng kan leda till t.ex. brand,
brannsér, elektriska stotar, samt andra icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SAbar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

Kanlux SA férbehaller sig rétten att inféra éndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan
laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote- tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen klelletty Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
Ainoastaan asianr valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.

Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti.

On kéytettava 0,3-2,0 m:n pituisia valaistusjohtoja. Tuote on varustettu suojakontaktil IIa

liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sa koiskuvaara. Tuotetta ei saa ka
0 tai

elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyt

som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Sikkerhedstransformator.

P12: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P13: Produktet er stovtaet. Beskyttelse mod bolger.

P14: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt breendbart
underlag.

P15: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder p& omradet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sédanne
produkter kan vzre miljg-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyderdet at

mikali ka) kayttéohjeessa annetuista tiedoista. Laitteen
asentaja on vastuullinen asennuksen t urvallisuudesta. Asennettava ainoastaan dsien
ulottumattomaan paikkaan. Asennuskaava: kat uvat. Ennen kayttoonottoa varmista,
kiinnitys ja séhkoliitantd on suoritettu oikeil htoja on asennettava nii a
niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Huomio: Toisiopuolen vahimmaiskuormi-
tuksen on oltava vahintaan 5 % nimelliskuormituksesta.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Als kiyts kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuotteen kaytté
ilman paikalleen asennettua suojusta on kielletty.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Ensidpuolen nimellisparametrit.

P2 Nlmelllsjanmte taajuus.

produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elek

produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine Iokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefallnger kan fore til f. eks brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og le eller in skader.
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van
0,3-2,0 m. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Het product niet gebruiken in omstandigheden en met
parameters die verschillen van die beschreven in de handleiding. Voor veiligheid van het
geinstaleerd apparaat is verantwoordelijk de persoon die het apparaat instaleerd. Instaleren
allen buiten de toegang van handen. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen
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P4 Nimellisjannite.

P5: Suurin virta.

P6: Maksimi kokonaisteho.

P7: Ympanstolamponlan alue, Johon tuote voi altistua.
P8: Suurin tt i & imisesta johtuen.

P9: | luokka. Tuote, Joka paitsi sah Giskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.
Suojajohtimella ja johon on kytkettévé sahkoverkon suojajohdin.

P10: Soveltuu seka sisé etté ulkokayttoon.

P11: Suojamuuntaja.

P12: Tuote téyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P13: Pélytiivis tuote. Suojaus aaltoja vastaan.

P14: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavéksi normaalisti palavalla
alustalla/palavassa alustassa.

P15: Tulliliton alueella vahvistettujen
vaatimustenmukaisuustodistus
VMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympa

standardien mukaisen tuotannon vahvistava

1 purun jélkeisia j

P16: Tama merkinta kolttaaslta ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja
laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai
havltysmenetelm . Nain merkltyt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkdlaitteiden

10maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
dyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan samassa
maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut sadnnét ovat volmassa
Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on not lair
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaéamme.
TIEDOT / OHJEET
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do ktérego nalezy podlqczyc przewod ochronny statej |nsta|aq| zasilajacej.
P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P11:Transformator bezpieczenstwa.
yrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P1 lyréb pytoszczelny. Ochrona przed falami.
P14: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z materiatu
normalnie palnego.
P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyktych § $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla

i zdrowia gaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci
odzysku, recyklingu i/lub unleszkodllwmnla Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych
i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s navodem. Montéaz by méla
provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Pouzivat vedeni osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0 m. Vyrobek ma
bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem.
Vyrobek nepouzivat v podminkach a pfi parametrech, které se neshoduiji s témi uvedenymi v
navodu. Osoba, ktera instaluje zafizeni, odpovada za bezpecnost instalace zafizeni. Instalovat
vyhradné mimo dosah rukou. Schéma mont: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napajeci vedeni
nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Symbol
znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné hoflavého
materialu. Pozor: Minimalni zatizeni druhé strany nesmi byt niz3i nez 5% jmenovitého zatizeni.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Uzivani
vyrobku bez krytu je zakazané.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1:Nomindlni parametry na prvotni strané.

P2: Nominalni napéti, frekvence.

P3:Nomindlni parametry na druhotné strané.

P4: Nominalni napéti.

P5: Maximalni proud.

P6: Sumarni maximalni pikon zatizeni.

P7: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek mize nachazet.

FOLD

FOLD

P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento muize nahfat.

P9: Trida . Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz
je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11: Bezpecnostni transformator.

P12: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P13: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred vinami.

P14: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materialu.

P15: Prohlaseni o shodé pOtVrZujI(I kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gizemi celni unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredl. Doporuéu}eme tfidéni poobalovych odpadkd.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlasi
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaneho elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni
urady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi mlize byt také predano prodejci, v
piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se pfedpisti tam
platnych.V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesiondlne pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz
by mala vykonavat patricne oprdvnena osoba. Vetky tkony vykonévajte pri vypnutom
napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pouzivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v
rozmedzi 0,3-20 m. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi Girazom elektrickym pridom. Nepouzivajte vyrobok v podmienkach a
s parametrami, ktoré sa nezhoduju s uvedenymi v navode. Osoba, ktora instaluje zariadenie
zodpoveda za bezpecnost instalacie zariadenia. Instalujte len mimo dosahu rik. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpeéte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajl]cimi sa prvkami vyrobku. Pozor: minimalne zatazenie sekundarnej
strany nesmie byt mensie nez % menovitej zataze.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnutl vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzlvajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Uzivanie
vyrobku bez namontovaného krytu je zakazané.

VVSVETLIVKV POUZITYCH OZNACENIi A SYMBOLOV

ité parametre na primérnej strane.

napatie, frekvencia.

parametre na sekundarnej strane.

P4: Menovité napatie.

aximalny prad.

uhrnny maximalny vykon zataZenia.

ozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyrobku, na ktori sa méze zahriat.

P9: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Bezpecnostny transformétor.

P12: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).

P13: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vinam.

P14: Symbol znamena moznost indtalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu
normalne horlavého.

P15: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej
unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat
do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu / odberu
poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako
nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia Europskej Unie. V
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné
informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si
stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES /ALKALMAZAS
Kilonleges rer (i termék pr
SZERELES

Miiszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az
erre jogosult személ iezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell
végezni! A szerelés ki s Gvatossagot |genyel' Javasolt a fenyaramkor 03-20m hosszusagu
vezetékeinek a haszndlata. A termék rendelkezik a védéc kapoccsal/ vé el.
A védovezeték csatlakoztatasanak a hianya vl\lamos aramutest okozhat Ne hasznélja a
terméket a hasznalati it megadott és 6 eltéré korilmények
kozétt. ét végz6 személy é tartozik a berendezés biztonsagos
beszereléséért. Szerelje csak a kéz hatokorén kiviil. Telepltesl leiras: lasd: abrak. Az elso
hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
Az 6sszekoté vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviil6 elemeit.
Figyelem: A szekunder oldalon a minimalis terhelés a névleges terhelés 5%-nal nem lehet

isebb.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék Iehulese utan kell végezni. Tisztitas kizardlag
finom és széraz textilruhakkal vé 6. Tilos a vegyi hasznalata. A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

hémérsékletre. A termék haszndlata felszerelt védébura nélkiil tilos.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.
évleges fesziiltség, frekvencia.
évleges paraméterek masodlagos oldalon.
évleges feszultseg
PS Maximalis aram.
megterhelés Gsszesitett maximalis telj
termék kornyezetének hémérsékleti .
termék felliletének maximalis hémérséklete.
P9: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveto 1 kival 6
elemek is védenek az ar: ités ellen, mint kit i aramkor, kapcsolni

kell az allando aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P11: Biztonsagi transzformator.

P12: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek

P13: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen.

P14: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
gyulékony alapon.

P15: A termék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfelel6ségi
Tanusitvany.

KORNVEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a

emberi egeszsegre a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas
igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus
berendezést gytijtd helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol
vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja
is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Europai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott tertileten miik6do forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramtés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informaci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com
weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem villal felelésséget a jelen Utmutaté figyelmen kivill hagyasanak az
eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com
oldalrél toltheto le.
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SCOPUL/ FOLOSIREA
Kuilénleges rer
MONTAJUL N
Modificri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana
de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Trebuie sa fie utilizate cablurile de circuitul de iluminat
cu o lungime de 0,3-2,0 m. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune

(i termék pr

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

cuT

CcuTt

CuT

conductorului de protectie este pericole de soc electric. Nu folositi produsul in conditiile si
parametrii diferite de cele descrise in manual. O persoana care instaleaza dispozitivul este
responsabila pentru siguranta de instalare. Instalati numai dincolo afard intervalului de maini.
Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in
asa fel incét s fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Atentie: Sarcina minima pe
partea secundara nu trebuie sa fie mai mica de 5% din sarcina nominala.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera

FOLD

P11: BesbegHoceH TpaHcpopmaTop.

P12: Mpou3soaoT r ucnonHysa 6aparbata Ha [lupekTueuTte Ha EBponckata Yruja (EY).

P13: Mpou3sog, Koj WTO He MPonyLITa NpaluvHa. 3awwTuTa of 6paHoBM.

P14: Cum6BONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanauywja u ynotpeba Ha MPOW3BOAOT BO/Ha

of H 3ananue
P15:MNoTepaa Ha Kaanmer Har TBOTO CO C Ha TepuTtopujaTta Ha
UapuHckata yHuj

3AWITUTAHA )KI/IBOTHATA CPEAVMHA

Mpwxu ce 3a uncTOTaTa M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce Npenopavysa cerperauuja Ha oTNagoT of
ambanaxarta.

P16: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNOBHO CeneKkTMBHO cobuparbe Ha OTNafoT of
eneKTpuYHaTa U eNeKTPOHCKata onpema. Taka O3HaueHWTe MPOW3BOAM, He MOXe fAa ce

produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la ter ridicate.

0 H fybpe 3aeHo co ApyrMoT oTnag. Bo CnpotueHO Ke cneau KasHa.

Utilizarea produsului, fara invelisulului montat este interzisa.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2:Tensiunea nominalg, frecventa.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4:Tensiunea nominala.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totala maximé de incércarea.

P7: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maxima de suprafata a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afarad de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

P11:Transformator de siguranta.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafaté inflamabile
in mod normal.o.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunédtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marcéa Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea
actuala poate fi descrcaté de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOX / XPHEH

EISIKEUPEPVO TIPOIOV - Yial ETAYYENUATIKI XPrON.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tpomonoroewv. Mpv amd m cuvappohdynon SilaBacTe Tig

obnyieq xpAong. Tn cLVapLOAGYNON TIPEMEL va TIpAYHATOTOINGELE €va e€0VCIO50TNHEVO Kal

£€e1bIKeEVEVO TIPGoWTTO. ONEG Ol EVEPVEIEG TIDETIEL VA TIPAYHATOTOIOUVTAL ME TN OPNOpENV

Tpogodooia. Mpémetl va NaPete ta usrpa a&mc npumumac Mpémel va XPnOIUOTIOIETE Ta

KOAWSIa TOU KUKAWUATOG GWTIOHOU HrjKkoug amé 0,3 £wg 2,0 m. To TPoidv €xel TPOOTATEUTIKNA

snawn/cwnvmnpu ENen cuvéscnc ToU npoo‘mraunkou kahwdiov npom)\a kivéuvo
nAex giac. Mnv xer TO MPOidV OTIC OUVBNKES Kal TIC TapapATPOUE TIou

Slapépouv amnd ta xaeoplcusva HE'oa oTIg oSnvnsc xpnong. To mpéowmo mou givat umevBuvo

Y10 TV A0QANEIT TG EYAKTAOTAONG TG GUOKEUNC. Na TO 0UVaPHONOYNOETE AMOKAEIOTIKA HOVO

HaKpid ano Ta xépia.Aldypappa GuvappoAGYNonG: S&q TIC EIKOVEC. Mptv amdé Ty mpm xprion

nipénel va empBePawbeite edv n unxavikn uuvapuo)\ovncn Kat n n)\exrpu(n ouvéscn givat

evtael. Mpémel va odnyroeTe Ta OUVSETIKG KAAWSI £TOL WOTE NV £XOLV EMAQH HE Ta

e€aptipata Tou mpoiovtog mou Beppaivovtal. Mpoooxry: H ehaxotn emBapuvon g

Seutepevovoag mAeupdc Sev Ba mpémel va ival HIKPOTEPN amd 5% TNG OVOMAOTIKAG

empBapuvong.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoiKkOV yla E0WTEPIK Kat EEWTEPIKAR XPrion.

ZYETAZEIZ XPHIHE / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroleite ouvtripnon petd and Siakomr Tpogodooiac kat Yoén Tou mpoidvToc.

Kabapilete 10 mpoikév pémvo pe xprion palakwv kat kaBapwv ugaopdtwv. Mnv

XPYOIHOTIOIETE XNHIKG KaBAPIOTIKA péoa. Mny kahUmTtete To mipoidv. E€aopahilete ehéubepo

e&agpiopo. To nponov unopa va {eotaBei éwe ™ usvo\)\urapn Beppokpaocia. Amayopevetat

XPNGN TOU TIPOIGVTOC XWPIC GUVAPUONOYNHEVO TTPOGTATEUTIK.

FHZEIZ HMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OVOHQOTIKEC TAPAUETPOL GTNV APXIKT| TAEUPAL.

P2: OvopaoTiki rdcn, ouxvotnTa.

P3: OVOpaOTIKEG napautrpon 01N Seutepeuoloa MAeUPA.

P4: OvopaoTikr téon.

P5: MéyioTio pedpa.

P6: ZUVONIKI| HEYIOTN 1OXUG (QOPTIOU.

P7: ®aoua Beppokpaciag Tou mePIBANOVTOG 0TV OToia TO TIPOIOV UIOPE val eKTEDEL.

P8: Méyion BepioKpacia Tng EMAvelag Tou PoiovTog éwg Tnv oroia priopei va (eotabei.

P9: Katnyopia I. To mpoiév oto omoio n npoowma ané nAektpomnéia mapéxetal Baoikr

HOVWwon Kat GAa npocesm Héoa npoo‘muna € popPn

Tip6oBeTa péTpa npoomcnqc om uop(pn TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTT0{0 TTPETEL Vo

ouvbebel kahwbio mpoaTasiag G uOVIING Tpogodoaiac.

P10: Na e0WTEPIKT Kat EEWTEPIKAY XPrioN.

P11: petaoynpamioTric aogaleiac.

P12:To mp n)\npwvemc amaIToEIg Twv Oénvlmv me Eupumcuknq ‘Evwong (UE).

P13:To mip gival andluta avBeKTIKG TN KOV MPOoTasia EVavTt KUPATWV.

P14: To oOpPolo onpaivel OTt To TPOidv pmopei va cuvappoloyndei kat va xpnaiponoinBei

HEOQ/TIAVW OTNV KAVOVIKA E0QAEKTN Baon.

P15: H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa tpomonoinong Twv odnyiwv xprong - n

Tpéxouaa ékdoon SlatiBetal otnv 10TooeNiSa www.kanlux.com.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpootateVete T0 YUOIKS TiepIBAANov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete andBAnTa anocuokevasiag.

P16: Autdé 0 OUpBONO Onuaivel avaykn SIONEKTIKAG OCUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY  Kat
NAEKTPOVIKWVY armoBARTwY. To IPOIGY HE auTé To GUKBOAO, UTTO KUPWON TTPOOCTIHOU, SeV TTPEMEL
va anoppintetat padi pe oIKIakda amoppippata. Autd Ta mpoiévtua propouv va gival BAaBepd
Y10 T0 QUOIKS TEPIBAMOV Kat yia Ty Lyeia avBpwBniwy, anartodvtal Ty &bk Sladikacia
avapopewone / GVGKUK)\UJUI’]C / Eiouésrepwcnq ﬂponovm HE TETOA EMONUAVON TIPETEL Va
nupaéoeouv o€ éva onpeio uuy»(svtpmcnc uﬁaxaplcruevmv NAEKTPIKWY Kal n)\exrpovkav
ouokeuwv. MAnpoopiec yia kKévta culloyrig amoBARTwv ival SIABECIUES O SNUOTIES apXEC 1
OTOV TIWANTH QUTWV TWV OUCKEUWV. MTOPEITE aKOUN VA EMOTPEPETE TIC HETAXEIPIOHEVEC
(OUOKEULEG OTOV TTWANTI| OF TIEPITITWON ayoPAg TG KavoUpLag GUCKEUNG, aAAG O€ ToooTnTa OX1
HeyahUTEPN amé v KmvoUpnu OUOKELH TTOU uvopd(srs O1 Tapam@vw KOVOVIGHO{ a@opouy
v Eubpwriaiki Evwon. Ze mepimwan GAwv Kpatwy PEMel va apakoNouBEITe dlatdgelg mou
10X0OLV GE QUTS TO KPATOG, MPOTEIVETAI VAl EMKOIVWVIAOETE HE TOV EKTPOOWTO HaG,
MAPATHPHEEIZ / OAHTIEZ

APENEIA TWV KAVOVIOUWV ™me Tapouoag 08nyiag UMOpPE( va TIPOKANEGEL TTY. TTUPKAYIA, £yKAUa,
nAektpomAngia, TPAUUATIONS, UAIKEG kat aOkAeC {npiéc. Mpoabeteq minpogopiec yia Ta dMa
TPoiGVTa TNG papkag Kanlux gival SiaBéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia £uBUvn yiai amoTeNéoPATA TIGU TTPOKUTITOUV amd AMENEID TwV
KQVOVIOUWV TNG Tapouoag odnéyiac.

H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 10 Sikaiwpa Tpomomnoinong Twv odnytwv xprong - n tpéxouca
£kdoon SiatiBetal otnv 1otooehiba www.kanlux.com.

[ Mk ]

HAMEHA / YNOTPEBA

CneuujaneH Npou3BoA - 3a NnpodecnjoHanHa ynotpeba.

MOHTAXA

3awTuTeHo NpaBo 3a TeXHUYHW NpoMeHu. [pea aa NpUcTanuTe KOH MOHTMParbETO 3ano3HajTe
Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a nHCTanaumja. MoHTuparbeTto Tpeba fja ce N3BpLUM Of CTPaHa Ha nuLie,
KOe WTO Moce/lyBa COOABETHW OBfacTyBarba. CuTe AejHOCTU Tpeba fa ce osuBaat npwn
n3KNyyeHo Hanojysarbe. Tpeba aa ce Guge mMHory BHUMaTeneH. Tpeba aa ce kopucTat
NPOBOAHMLMTE Ha KOMOTO 3a OCBETNyBatbe CO AomkuHa nomery 0,3-2,0 m. MpoussogoT
noceflyBa KOHTaKT/CTUCOK 3awiuta. HeocTatok Ha noBp3yBarbe Ha 3alUTUTEH MPOBOAHNK
MOXe fa npeAu3suka enekTpuueH yaap. Mpon3sBooT Aa He ce KOpWUCTU BO YCoBu 1
napaveTpu MovHaKey Off ONLIAHUTE BO YNaTCTBOTO. JIULIETO KO LWTO o MHCTaNMpa ypeaor e
0firoBOpHO 3a 6e36eHOCTa Ha UHCTanauvjaTa Ha ypesioT. VHcTanupaje camo Hajop of godar
Ha BawwTe pate. LipTex 3a MOHTUpatbe: norneaHn rm uiyctpauuure. Mpes npeata ynotpe6a
Tpeba fa bugeMe CUrypHW BO MPABUIHOTO MEXAHWYHO 3aLiBPCTyBarbe W BO MPaBUIHOTO

eneKkTpUiHO 3a npuKnyyy Tpeba Aa Ce CNPOBE/AT Ha TaKoB HauMH,
KOj LITO OHEBO3MOXYBA HUBEH KOHTAKT CO SMJOBMTE Ha MPON3BO/IOT, KOMIITO Ce HarpeBaar.

or € Ha CeKyHfjapHaTa CTpaHa He cmee fia 61ze Nomano of
5% OfI HOMWHANHWOT TOBap.

OYHKUMOHAJTHOCT

Mpown3sogoT aa ce ynotpebysa HaTPe U/Wni HaABOP Off NPOCTOpUMTE.
OMEPATVBHM NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Opp o face npu y HarlojyBarbe OTKako MPON3BOAOT Ke ce U3naju.
[la ce UnCTU M3KNYUNBO CO AGNMKATHU U CyBU TKaeHUHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMncki
MaTepuM 3a Bpeme Ha UNCTEHEeTO Ha NPou3BOfoT. Mpou3BoaoT Aa He ce nokpuea. fa ce
o6e3bean cnoboaeH npuctan Ha Bo3ayx. MPOM3BOAOT MOXe fja Ce 3arpesa A0 3rofiemeHa
Temnepatypa. KopnCcTereTo Ha NPOM3BOAOT 63 MOHTMPaHa 3alUTITa He € J03BOJIEH.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEGEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN

P1: Hol T Ha opwur cTpaHa.

P2: HomuHaneH Hanop, ppekseHLnja.

P3: HomnHanHu napameTpu Ha BTopaTa CTpaHa.

P4: HomuHaneH Hanop.

P5: MakcumanHa cTpyja.

P6: BKynHa MakcumasnHa MOK Ha ONToBapyBatbe.

P7: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa, Ha Koja WTO MoXe fa buzje 3NoXeH Npoun3BOAOT.
P8: MakcmanHa TemnepaTtypa Ha NoBpLlIMHaTa Ha NPOM3BOAOT, 10 KOja LITO TOj MOXe Aa ce
3arpesa.

P9: Knaca I. Mpoun3sog, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa U30Mauuja 3aliThTa Npej enekTpuyeH
yAap WCMONHyBaaT W AOMONHWTENHUTe Ge36eAHOCHN MepKin BO dopma Ha for

TaKBuTe NPON3BOAVM MOXaT fla GUAT WITETHI 3a XKMBOTHATa CPENHA U 3APaBjeTo Ha nyreTo
notpebysaat cneuwjanHa dopma na /
HeyTpanusnparbe. Taka 03HaueHUTe NPon3BoAV Tpeba Aa GuAaT 1afieHn Ha MecTo 3a (oﬁmparhe
Ha OTMajj Ha eneKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema. MHdopmaumm Bo Bpcka co MecTaTa 3a
cobuparbe/npyiem flaBaaT NOKafHWTe BNAacTV UMW MPOfjaBaunTe Ha TakoB BWA Ha ypeau.
YnotpeberuTe ypeu Moxe f1a ce AajiaT UCTO TaKa Kaj NpofiaBauuTe, BO Cllyyaj Ha KynyBarbe Ha
HOB MPOV3BOA BO KOMWUWHA He MorofieMa Off HOBO KyneHWOT ypen of uctvot suf. Osue
npasuna BaxaTt Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce
NpUMeHyBaaT ~ 3aKOHCKWTE MPOMUCK, KOWWTO —O6Bp3yBaaT BO [ajieHata /pxasa.
lMpenopayyBame KOHTaKT CO AMCTPMBYTOPOT Ha HaLUMOT NPOM3BOA Ha flajieHaTa 06nacT.
KOMEHTAPW / NPEANO3U

HenouunTyBarbe Ha NpenopakiTe Ha fjafjeHata UHCTPYKLMja MOXe f1a 0Beae A0 Ha npumep.
Hacranyaame Ha no»(ap, V3rOPeHIL, N3ropeHnL O eneKTvaHa CTpyja, d13rUKV NoBpeav 1
Apyr wreTn. [lol 3a NpoAyKTUTE Ha
Mapxara Kanlux ce ,qocrannvn Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCW OATOBOPHOCT 3a MOCNEAUUUTE,
HEMOUNTYBAHETO Ha NPENopaKuTe Ha flafileHaTa NHCTPYKLVja.
@upmata Kanlux SA ro 3agpxyBa NpaBOTO fa ce npaBaT MPOMEHU BO YMaTCTBOTO 3a
KOpuCHMKOT - CeralliHaTa Bep3vja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

KOWWTO ~npowsnerysaat of

NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite
pri montazi pazljivi. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0 m.
Proizvod vsebuje stik/zaicitno spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Ne uporaljati izdelka v pogojih in pri parmetrih, ki odstopajo od tistih, ki so navedeni v
navodilih. Oseba, ki names¢a napravo, je odgovorna za varno namestitev naprave.Names¢ati
izklju¢no izven dosega rok. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro
ogrevajo. Pozor: minimalna obremenitev ne sme biti nizja, kot 5% nazivne obremenitve.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Prepovedana je uporaba proizvoda brez
montirane zaicite. ~

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3:Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumari¢na maksimalna moc obremenitve.

P7: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: 1. razred. Pomeni, da zacito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3citni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

P11:Varnostni transformator.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Prahotesen proizvod. Zaicita pred valovi.

P14:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

unije.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenj k oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smeti3a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji
kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroZenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

Podijetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na voljo na
strani www.kanlux.com.

Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehmcke izmene. Pre pocetka montaze procntajte uputstvo.. Montazu po

Sacuvajte posebnu opreznost. Primenjujte kablove rasvetnog kola duZine u opsegu od
,0m. Proizvod opremljen suéeljem/za§timom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla
rizik od strujnog udara. Nemojte da koristite proizvod u uslovima i sa parametrima
razli¢itim od onih opisanih u uputstvu. Osoba koja izvodi instalaciju uredaja je odgovorna za
bezbednost instalacije. Instalirajte van dohvata ruke. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Priklju¢ni
kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima
kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Paznja: Minimalno poterecenje sekundarne strane ne
sme biti od 5% oznacenog opterecenja.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA-
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iscenje koristite
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do povecane temperature.
Zabranjeno je korid¢enje proizvoda bez montiranog zaslona.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.

P2: Nazivni napon struje, frekvencija.

P3: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.

P4: Nazivni napon struje.

P5: Maksimalna struja.

P6: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P7: Opseg temperature sredine kojoj moZe biti izloZen proizvod.

P8: Maksimalna temperatura zagrevanja povrsine proizvoda.

P9: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni
kabl stalne instalacije napajanja.

P10: Za kori¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Sigurnosni transformator.

P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P13: Proizvod zasti¢en od prasine. Zastita od vode u vidu talasa.

P14: Simbol oznatava mogucénost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno
zapaljivih materijala.

P15: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavaijte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po
zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznaCene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrodenih elektri¢nih ili eleklronsklh uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux
potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrii izmene u korisnickom priru¢niku - Sadainja
verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

«@

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

CnewyanucTuyeH NpoayKT - npogecnoHanta ynotpeta.

MOHTAX

TexHnuecku npomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaXx Aa ce npoueTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax
cneagaae oT nue CbOTBETHU HUA. Bcako pencreve pa ce

3aLUTUTHO IEKTPUYHO KOO 10 KOe LWTO Tpe6a f1a ce NpuKNyum 3alTuTeH Kaben of noctojaHata
WHCTanaywja 3a Harnojysarbe.
P10: Moxe fja ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

FOLD

0 3axpaHBaHe. TpAGBa fja ce npeanpueeme creyvantm rpvxu. fla ce
n3non3ga kabenu Ha ocBeTUTENHaTa CxeMa Abary Ha 0,3-2,0 m. MpoayKTa NpuTexasa 3aLuTeH
KOHTaKT/Knema. OT /IUNca Ha BK/IOYEH 3aliuTeH KaGen Moxe Aa ce nofyun Tokos yaap. He
v3non3gaiiTe MpofyKTa NpW YCNOBUA UM MapameTpW, PasfiMuHu OT Te3n, OnucaHu B

FOLD

FOLD

VHCTpyKUMATA. Jllie, KOETO MHCTanupa yCTPOWCTBOTO, € OTrOBOPHO 3a Ge30nacHOCTTa Ha
WHCTanMpaHe Ha ycTPOCTBOTO. VIHCTanupaiite U3KMIOUMTENHO W3BbH AOCTBbMA Ha pbleTe.
Cxema Ha MOHTax: BUX WiycTpaumn. Mpeay mbpsa ynoTpe6a yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTMpaHe W eneKTpuyeckara Bpb3ka Ca npasunHui. KaGenn 3a spb3ka TpAbea aa ca
NpoBEfIeHN MO TaKbB HauWH, [a Ce MpeaoTBPaTV KOHTaKTa WM C TOMMTE 4acTl Ha
npogykTa 07O H; HEe Ha U3XO[IHNA KOHTYp He Moxe fa Gbae
N0-MaKo OT 5% OT CTOMHOCTTa Ha HOMVHANHOTO HanpeXeHue.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3non38a NpojjyKTa BbTPE 1/MNW 3BbH NOMELLEHNATA.

MPEMOPBKN 3A EKCMTOATALIMA / KOH(EPBAL[VIR

[fa ce KoHcepsupa npun v unej o Ha npopykTa. [la ce
nounCTBa Camo C feNNKaTHI 1 cyxm TbKaHu. [la He ce M3NoN3BaT XMMWUYECKM MOYNCTBaLM
npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpofykTa. [la ce ocurypu CBOGOAEH AOCTBM A0 Bb3dyXa.
MpoaykTsT Moxe fa ce Harpee [0 NoBVLEHa TemnepaTypa. M3nonssaHe Ha npogykTa, 6e3
MOHTWpaHa OxpaHa e 3abpaHe

OBACHEHUE HA I/I3I'IOJ135AHI/ITE 3HALM U CUMBOSIN

P1:Hol T Ha nbpl CTpaHa.

P2: HomuHanHo HanpeseHwe, yectota.

P3: HomnHanHu napameTpu Ha BTOpUYHaTa CTpaHa.

P4: HomuHanHo HanpesxeHwe.

P5: MakcumaneH Tok.

P6: MakcumanHa o6iiia MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe.

P7: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe fja Gbjle U3NoXeH NpoayKTa.

P8: MakcmanHa TemnepaTypa Ha MOBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa, A0 KOATO TO MoXe Aa ce
cronn.

P9: Knaca |. MpoaykT, B KOWTO 3a 3almTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa v3onauus,
OTroBapAT AOMb/HMTENHM MEPKM 3a CUrYPHOCT oA GOpMa Ha AOMbAHNTENHA 3aLLMTHa CXeMa,
KbM KOAITO TPAGBA f1a Ce BK/II0UM 3aLLjuTEeH NPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBalla MHCTanauna.
P10: Moxe Aa ce U3non3sa BLTPE U U3BbH NOMELLEHNATa.

P11: TpaHchopmaTop 3a 6e30MacHOCT YCTONUNB OT KbCO ChefiuHEeHMe.

P12: MpopyKTsT e B CboTBETCTBME C [iupekTusute Ha EBponeicknat Cbios (EC)

P13: MpaxoHenpoHu1uaem NpoayKT. 3alynTa cpelly BbiHu.

P14: CMBONTLT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaMPaHe 1 U3MON3BaHe Ha MPOAYKTa B/BbpXY
NOBBPXHOCT OT HOPMASHO 3ananum Matepuan.

P15: CepTuduKaThbT 33 CHOTBETCTBME NOTBBPkK/JaBa KAUECTBOTO Ha NPOAYKLMATa C ofo6peHunTe
CTaHpapTL Ha TepuTopUATa Ha MuTHUYeckna Cblos.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA

Ma3u uncToTata 1 oKonHata cpefja. Mpenopbysame pasaenaHe Ha OTNAbLNTE OT OMaKOBKHTE.
P16: ToBa o: NOKa3Ba He TTa oT cbbupaHe Ha oTnagbuu ot
eneKTPUYECKO 1 eNnekTPOHHO 06opy/iBaHe. HasHaueHu No TO31 HauMH NPOfYKTY, oA 3annaxa
oT rnoba He MOXeTe fla N3XBbPAIATE B Koda 3a 06MKHOBEH GOKNYK 3aeHO C APYrit OTNagbLV.
Te3u npogyKTV MoraT fja 6bAaT BPe/IHM 3a OKOIHaTa CPe/ia 1 YOBELLKOTO 3/1paBe, Te Ce HyKanT
ot cneuvantn dopmu Ha obpaboTka / ononsoTopsABaHe / peLynKnvpate / obesspexaaHe.
MpoayKT\ 03HauYeHM NO TO3M HaunH TpAGBa Aa GbAaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha
oTnadbLy OT eEKTPUYECKO 1 eIEKTPOHHO 0BopyaBaHe. 3a HdOpMaLnA 3a NyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe NPeAOCTaBAT MECTHUTE BaCTV WK THPrOBML| Ha TakoBa 0bopyaBaHe.
Vi3TouleHo o6opysiBaHe MOXe Cbiulo 4a Gbe BbPHATO Ha NpojjaBaya, Npu 3akyrnyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B Pa3Mep He MO-TofiAM OT HOBOTO 0GOPY/IBaHe, 3aKyneHo B ChbiA BuA. Tesn npasuna
e OTHAaCAT 3a paioHa Ha Esponeiickua Cbio3. B cnyyail Ha apyri CTpaHu cnefiga fia ce npunarat
3aKOHOBUTE pa3nopeabn B cuna B CTpaHata. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C HawwA
AMCTPMGYTOp Ha NPOjlyKTa BbB AafeHa ibpxasa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHMA

HecnassaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKUWA MOXe fa [OBefe Hanp. [0 noxap,
nonapeHe, enekTPUIecKM WOK, Gpr3nNYeckin TPaBMI 1 APYrv MaTepuantiy 1 Hematepuantn
weTn. ombiHUTeNHa MHGOPMALVA 3a NPOAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonioxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTrOBOPHOCT 3a MOCAEACTBMATA MPOM3TWYALLM OT HecrmasBaHe Ha
NPEnopbKITE Ha Ta3i MHCTPYKUWA.

Oupma Kanlux SA 3anasga NpaBoTO Cu 3a BbBEXfaHe Ha MPOMEHU B WHCTPYKUWATa -
aKTyanHaTa BepCUA € JOCTBIHA 3a 3TErNAHE B UHTEPHET carta www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

CneLani3npoBaHHoe n3aenue - AN1A NPOGECCUOHaBHOMO UCMONb30BaHNA.

YCTAHOBKA

TexHnueckue n3MeHeHUA 3acekpeueHbl. Mpexpe, YeM MPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, CriefyeT
NO3HaKOMUTBLCA C MHCTPYKLVEN. M3aenue A0MKHO 3aMOHTMPOBATH NILIO C COOTBETCTBYIOLIMMIA
npasamu. Bcaveckne feicTBuA cneayet NpoBOAWUTL MPU BbIKNKOUEHHOM nuTaHun. Cneayet
cobnioatb 0Cobyi0 OCTOPOKHOCTb. CrieayeT UCMonb3oBaTh NPOBOJA OCBETUTENbHOW Lenu
AnvHOW B rpaHuuax 0,3-2,0 M. K u3penvio NpunaraeTca CMbluKa/3almTHbii okum. OTcyTcTene
COeAVIHEHNA 3aLLMTHONO NPOBO/IA YrPOXAET NOPaXeH1eM 3neKkTpuyecTsom. He ncnonb3osars
v3aenve B yCnoBuAX 1 No napameTpam, He COracHOBaHHbIM C YKa3aHHON UHCTPyKuueii. ToT,
KTO ycTaHaBnnBaeT oGopyjoBaHue, GepeT Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e3omacHOCTb
VHCTanALmMM 06OPyAOBaHIA. YCTaHaBNMBATb WCKIIOUATENbHO 3a Npedenami [OoCAraeMocTi
pyk. CxeMa MOHTaxa: CMOTPeTb wlocTpaumio. Mepes nepsbim ynoTpebnernem usnenua
CneflyeT  MPOBEPUTb  MeXaHUYEeCKoe — KpemieHve 1 SMeKTPUYecKoe — COefiHeHMe.
MpucoeguHTenbHble NPOBOAa CnedyeT NPOBECTM TakuM 06pa3om, 4ToGbl Ccpenath
HEBO3MOXHBIM WX COMPUKOCHOBEHWE C HarpeBaloWVMMICA YacTAMM M3fenua. BHumawe:
MwuHnmanbHas HarpyzKa BTOPWUYHON CTOPOHbI AOMKHa ObiTb He MeHee uem 5% oOT
HOMMHa/IbHOW Har|

OyHKLlVIOHAJ'IbHAR XAPAKTEPI/I(TI/I KA

W3penve NpuMeHAETCA BHYTPI U/ CHapy» i1 NOMELLIeHNI.

COBETbI MO KCMTYATALIUK / KOHCEPBALIMA

Yxofi 32 M3AeNeM NP BbIKMIOYEHHOM NUTaHWK, TOMILKO NOCIIE TOTO, KaK W3Aenie OCTbiHET.
UNCTUTL UCKMIOUNTENbHO A@MMKATHBIMK 1 CyXUMW TKaHAMKU. He npuMeHATb XUMUYecKnx
umncTALMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb nsgenve. O6ecneunts CBOGOAHBIN 4OCTYN BO3yxa. M3nenue
MOXeT HarpeBaTbCi f10 MOBbIEHHO TemnepaTypbl. Mcnonb3osaHne potopa 6es
BMOHTVPOBaHHOTO NPVKPBITUA 3aMpeLLeHo. .

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HoM1HanbHble napameTpbl Ha NePBUYHOI CTOPOHE.

P2: HanpaxeHune HOMUHanbHoOe, YacToTa.

P3: HomuHanbHble napameTpbl Ha BTOPUYHOII CTOPOHE.

P4: HanpsxeHue HoMMHanbHoe.

P5: MakcumanbHbii TOK.

P6: CymmapHas MaKcMManbHas MOLYHOCTb Harpy3Ku.

P7: [Inana3oH TemnepaTypbl OKpy»atoLLeil Cpefibl, B KOTOPO MOXeT paboTaTb nsgenve.

P8: Makc Temneparypa TV U3eNWA NPU ero HarpeBaHum.

P9: | Knacc. B faHHOM M3fiennn 3aluTHyio GyHKLMIO OT NOPaKEHUA SNEKTPUYECKM TOKOM,
KPOME OCHOBHOII M30/IALMM, UICMIONHAIOT Take AOMONHNTENbHbIE CPEfCTBA 6e30MacHoCTH, B
KayecTse 0NOHNTENbHO 3alLMLIaloLen Lieny, K KOTOPON MOXHO NPUCOEANHUTDL 3aLnTHYIO
Lierb OCHOBHOTO MUTATE/IbHOrO YCTPONCTBA.

P10: MoXHO NpuMeHATb BHYTPU 11 CHapyXi NOMeLLeHuii.

P11: TpaHcpopmaTop Ge3onacHocTn.

P12: U3penue BbinonHseT Tpe6osaHua [lnpekTusa Esponerickoro Cotosa (EC).

P13: Mzpenue nbineHenpoHuuaemoe. 3awnta ot BOSH.

P14: Cumson 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 CMOMb30BaHNA N3AeNns B/Ha
OCHOBAHWV 13 0BLIYHOTO CrOPaemoro MaTepuana.

P15: CepTudukaT COOTBETCTBUA, NOATBEPA/AAIOLINI COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLIAN C
YTBEPXK/EHHbIMM CTaHAaPTaM Ha TePPUTOPUIN TaMOXKEHHOTO COl03a

3ALLWTA OKPYKAIOLLEEV CPE/bI

3a60TbTeCh O YMCTOTE 1 OKPYXKalolleil cpefie. PeKomeHAyeM copm pom(y ot6pocos

P16: [laHHoe 06 0 cbopa
MCNONb30BAHHBIX MEKTPUYECKUX 1 3nenponvmen<vnx npm60pos [nomauHero obvxopa.
Pa3meueHHble TakuM 06pa3oM U3[IeINA HeNb3A BbIKMABIBATL C OBbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a
yto rposuT wrpad. [laHHble ngenua moryt 6|>m> onacHbl nA OKpyXatowen cpefbl 1 ana
3/0poBbA Niofielt, OHN TpebyioT Ci OpMbI TN / BOCC uA /
peunknuHra / o6esspexvBanus. [laHHble M3flenA CnedyeT oTAaTb B MyHKT c6opa v
YTWIN3aLMN SNEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHMUECKOro 06opyfoBaHuA. ViHpopmauvio Ha Temy
NyHKTOB C6Opa/npuema pacnpOCTPaHAIOT NoKaslbHbIe BAACTI W MPOfaBLIbl 060pyfoBaHNA
[AaHHOro Tna. Vcnonb3osaHHoe 060pyAOBaHIe MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLLY, eCn HOBOe
v3genve KynneHo B umcie He Gorbliue, Yem HOBOe 0GOpYJOBaHMe TOrO e Bifa. Bbiwe
nepeuncieHHble Npasuna Kacawtca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux
roCyapcTe, cnefyet NpUAEPKMBaTbCA MPaB, AENCTBYIOWMX B AaHHOM roCygapcrse.
PeKOMEH/1yeM KOHTaKT C A1CTPUGHIOTOPOM HaLLIero U3fenis Ha aHHoi TeppuTopui.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofieHnie faHHOI MHCTPYKUMI MOXET MPWUBECTYW, HanpuMmep, K Moxapam, Oxoram,
OpaXeHyem 3MeKTPUYECKIM TOKOM, a Takxe K APYriAM MaTepuaibHbiM 1 HemaTeprasbHbIM
y6biTKam. [lononHutenbHas MHOpMaLA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBIA,
npeAnncaHnin AaHHON MHCTPYKLWN.

Komnanusa Kanlux SA ocTasnseT 3a co601 NpaBo BHOCUTb N3MEHEHUA B UHCTPYKLIO - TEKylLas
BEPCUA NA CKaumMBaHUA Ha cainte www.kanlux.com.

B CBA3M C HECObMIOfS

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 cneuianbHuii - AnA NPOGECitHOro BUKOPUCTaHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraloTb 3roau BUPOGHMKa. [epes MOYaTKOM MOHTaxy HeobXiaHO
03HaOMUTUCA 3 THCTPYKUi€l0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBAaTUCA 0COGOI0 3 BigMOBIAHUMM
KomneTeHuisaMu. BCi onepaLyii NoBUHHI NPOBOAUTUCA NPY BiAIMKHEHOMY uBneHHI. HeobxiaHo
6yT1 0c06nMBO O6EpexxHUM. HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATU NPOBOAW NaHLIOra OCBITIEHHA Bif
03 po 2,0 M. Bupib mMae KOHTaKT/3aTUCKau 3a3emneHHs. fIKWO He MigKMouNTM npoBig
3a3eMneHHA - iCHye HeGe3neka ypakeHHA eneKTpuuHUM CTpymom. [Mpomykty He
BUKOPWCTOBYBATM B yMOBAX Ta 3 MapameTpamu iHLWMMN B TX, O NoaaHi B iHCTPYKLT. Ocoba,
W0 BCTAHOB/IKOE NPUCTPIN, BiANOBIacE 3a 6e3neky iHCTanAwii npucTpoto. He BCTaHoBMIOBaTU Y
NerkoaocTynHux micuax. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauito. MNepes neplwumnm BUKOPUCTaHHAM
HeOoOXiJHO MEepeKoHaTUCA, WO MEeXaHIYHWIA MOHTaX | eNeKTPUUYHE MiAKMIOUYeHHs 3AINCHeHi
npaBuibHO. 3'€fiHyBanbHi NPOBOAN HEOBXIAHO MPOKNaAaTV TakuM YWMHOM, W6 3anobirti
KOHTaKTy 3 enemeHTamu BMpODY, WO HarpiBaloTbcA. Yeara: MiHimanbHe HaBaHTaXeHHs
BTOPUHHOI CTOPOHY NOBMHHO By TV HE MEHLLE Hix 5% Bifj HOMIHANbHOTO HaBaHTAXXeHHS.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIM

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCepeauHi i/abo 30BHI NpuMilLeHb.

PEKOMEH/ALIIT LLIOAO EKCTITYATALLT / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi Po6OTM NPOBOAUTU MPU BifIMKHEHOMY XMBAEHHI | NicnA Toro AK BUPI6 BUCTUHE.
YncTuTn nue M'AKOIO Ta CyXOK0 TKaHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATY XiMIUHIX 3aCO6IB UMLLEHHS.
He HakpusaTti BUpOGY. 3abesneuntn AoCcTyn NoBITPA. Bupi6 Moxe HarpiBaTucA [0 BUCOKOI
Temnepatypu. Ekc st BUPOGy 6e3 BC (01 3aCNiHKKN Ha.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHi napameTput Ha NepBUHHiIil CTOPOHI.

P2: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P3: HomiHanbHi napameTpu Ha BTOPUHHIiA CTOPOHi.

P4: HomiHanbHa Hanpyra.

P5: MakcumanbHuin CTpym.

P6: 3aranbHa MakcManbHa NOTYXHICTb HaBaHTaXKeHHs.

P7: [liana3oH TemnepaTypu HaBKOAMLLIHBOTO CepeoBuLLA ONYCTAMUI ANA BUPOOBY.

P8: MakcumanbHa Temnepatypa nosepxHi BUpo6y, 10 AKOI BiH MOXe HarpiTUcA.

P9: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aco060M 3aXUCTy Bifi YPaXeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM
OCHOBHOI i30MAUii, € AOAATKOBE 3aXWUCHE KOMO, WO NIAKNIOYAETLCA A0 3a3eMNEHHA Mepexi

FOLD

FOLD

KMBNEHHS.

P10: BUKOPWCTOBYETbCA NULLE BCEPEAVIH | 30BHI NpUMILLEHb.

P11: TpaHchopmaTtop 6e3sneku.

P12: Bupi6 sianosigae Bumoram [lnpexTis €spocotosy (€C).

P13: BUpi6 NUAOHENPOHNKHMIA. 3aX1CT Bif XBUb.

P14: CumBon 03Hauag, Lo BUPI6 MOXHa BCTAHOB/IIOBATY Ta €KCMyaTyBaTy Ha MOBEPXHI 3

Hop!

P15: CeptudikaT BiaNOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLi A0

3aTBepKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y

3AXUCT HABKOJIULIHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YNCTOTY | 30BHIlLHE CepeaoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.

P16: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeOOXiHICTb PO3AINATU BUKOpUCTaHE enekTpuuHe Ta

eneKkTpOHHe O0bnajHaHHA. BUpPOGM 3 TaKUM MO3HaYEHHAM 3aBOPOHEHO BUKMAATU [0

3BMYANHOMO CMITTA 3 iHWMMK Bigxogamm nifg 3arposoto wrpady. Taki BUPOGU MOXyTb

CMPUYNHUTY LIKOAlY HABKONMLUIHBOMY Cepe/IoBMLLY | 310POB'I0 NIIOAVHY, Lii BUPObY NoTpebyioTh

cnewjianbHoi Gopmu nepepobki / pereHepaLyii / 3HeWKOAKeHHA. BUpo6Y 3 TakiiM MapKyBaHHAM

MOBUHHI  34aBATUCA Y NYHKTU 360pY BMKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO 1 eneKTPOHHOro

obnagHaHHA. IHbopmaLlilo Woao nyHKTIB 360py/npi MOXHa micuesmx

opraHax Bnagw, abo npopaBus o6nagHaHHA. BuKopucTaHe obnagHaHHA MOXHA TaKOX

NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NpubaHHA HOBOrO BUPOBY, Y KINbKOCTI, WO He nepesuLye

HOBOTO O6nafHaHHA UbOTO  Buay. BuujeHaBeaeHi NONOXeHHA AilOTb Ha TepuTopii

€sponericbkoro Coto3y. [Ins iHWMX AepXaB CNifl 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOKEHHS, WO AiloTb y

[aHiin Aepxasi. PekOMeHYEMO 3BePHYTUCA 10 HALLIOTO AVCTPUG'I0TOPa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAMEHHS / BKA3IBKM

HepotpumaHHsa pekomeHaauiin aaHoi iHcrpyKulT MOXe CMPUYMHWTY, Hanp., NOXexy, oniku,
YPaXeHHA eNeKTPUYHAM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBpatn iHWOI MatepianbHoi i

of WwKoau. Woao0 NpogyKTie Toprosoi Mapku Kanlux

MOHa OTPUMaTI Ha Be6-CTopiHUi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HAaC/IAKN HEAOTPUMAHHSA AaHOT IHCTPYKLT.

KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto npaBo BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLiO - NOTOYHa Bepcia

ANA CKadyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipaZink su instrukcija.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami

atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Reikia naudoti ap3vietimo grandinés laidus,

kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0 m. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus

apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus. Nenaudoti kitomis salygomis ir esant kitiems

parametrams nei numatyta instrukcijoje. jrenginj montuojantis asmuo yra atsakingas uz

imo sauguma. Jrengti vietoje, kurios negalima pasiekti rankomis. Montavimo schema:

k iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechamskal sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti

idvedzioti tokiu badu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

Pastaba: Minimali apkrova antrinéje puséje neturéty bati mazesné kaip 5% vardinés apkrovos.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atau3us. Valyti tik 3velniais

ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.

Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros. Uzdrausta

naudoti gaminj be jrengto apdangalo.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

inalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, daznis.

P3: Nominalieji parametrai 3alutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srove.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P8: Maksimali gaminio pavirdiaus temperatdra iki kurios jis gali jsilti.

P9: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés

izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi buti

prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Saugos transformatorius.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.

imbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios
dZiagos pagrindo.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos

teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti

selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky

savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati

kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés  siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

panaudojima. Taip pazenklmtl gaminiai privalo bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektnmq

jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo

jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus

nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau minétos

taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,

fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux

markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA neneda atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo.

Imoné Kanlux SA pasilicka sau teise keisti instrukcijy - aktualig versija rasite tinklapyje:

www.kanlux.com.

(v ]
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Jabut ipasi piesardzigam. Jalieto apgaismojuma kédes vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0
m. lIzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
elektro3oka risks. Nelietot citos apstaklos un ar citiem parametriem neka paredzéts instrukcija.
Persona, kas uzstada ierici ir atbildiga par instalacijas drodibu. Uzstadit vieta, kuras nevar
sasniegt ar roku. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégiana. Elektribas vadi jasakarto taja
veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Piezime: Minimala slodze
sekundaraja pusé nedrikst bat mazaka par 5% no nominalas slodzes.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA
Konservacua javeic esot mlegtam spnegumam éc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
i i anas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperaturas. Nedrikst lietot izstradajumu bez samontéta apvalka.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalie parametri primaraja pusé.
P2: Nominalais spriegums, frekvence.
P3: Nominalie parametri sekundara puse.
P4: Nominalais spriegums.
P5: Maksimala strava.
P6: Kopiga maksimala piepules jauda.
P7 Apkartnes temperatdras diapazons, kadas |edarb\ba| var bt izstadits izstradajums.

ajuma virsmas lidz kadas tas var iesildities.
P9 Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpuseé.
P11: Drosibas transformators.
P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Puteklu necaurlaidigs |zstradajums Aizsardziba no vilniem.
P14: Simbols nozimé, ka ir spéja ierikot un lietot |zstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojo3a materiala.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem
VIDES AIZSARDZIBA
péjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.
Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vakdanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekdminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS
et s ade - . acttamicak

sex
MONTEERIMINE
Tehmhsed muudatused reserveerit d Enne kokkupanemlse
kast diga. Monteeri peal avaid
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud tontevoolu korral Tuleb s
ettevaatlikkuse vahendid. Tuleb kasutada valgt kaableid pil
0,3-20 m. Seade omab vastavat kaitse kuntaktuhendust/ klemmi.

t8dde  asumist tutvu
1e omav isik.
ada erilised
vahemikus
Kaitsejuhtme mitte

FOLD

FOLD

thendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Toodet mitte kasutada tingimuste ja parameetrite
korral, mis erinevad kasutusjuhendis antutest. Toote paigaldaja on vastutav seadme paigalduse
tuvvallsuse eest. Paigaldada erandltult kaeulatusest vaIJapoo\e Monteerimise skeem: vaata

i. Enne esimest al mehaanilist
kinnitust ja elektnhst uhendust. Uhendus;uhlmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende

les  kut seadmete osadega. Tahelepanu: Sekundaarpoole
minimaalne koormus ei saa olla vahem kui 5% nimivoimsusest.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade véib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seadme kaivitamine ilma kaitsekatteta on keelatud.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.
P2:Nominaal pinge, sagedus
P3: Nominaal parameetird teisejérgulise kiiljepool.
P4:Nominaal pinge
P5: Maksimaalne vool
P6: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.
P7: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade voib tiles kuumeneda.
POl Klass Seade kus kaitset elektriloGgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
hendid nagu lisavoolukai el, mille juurde luleb tihendada péhivooluvorgu

kaitsekaabel.
P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P11: Kaitsetrafo.
P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele
P13: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.
P14: Mérgistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l, mis on
normaalsest polevast materialist.
P15: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P16: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos
muude jéétmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nouavad erilist imbert6tlemist / taaskasutamist / rmglussevotu /korvaldamist. Tooted sel viisil
marglslatud peavad olema dra antud voi elektroonil

ogL Teavet k ispunktide / kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteld ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma Ipool toodud reeglld kehtivad Euroopa Liidu
konnas. Teiste riikide puhul tuleks kasulusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil iihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus tood:s oovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, lisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
CZ Distributor: Kanlux s.ro., Sadové 613, 738 01 Frydek-Mistek
Distributor: Kanluxs.r.o, Stefamka”379/19 91101 Trencin
H ) Forgalmazza: Kanlux Kft. 90 26 Gyor, Bacsai it 153/b
UA) TOB «KAHTHOKC», 08130, Kuicbka 06nacts, Kieso-CBATOLIMHCbKMI {Jaﬁou,
I'Ie'rponasnls(bka Boru.lanska , Byn. Cobopa, byauHok 1-b, oic 617
ERO} Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, ector 4, 042159 Bucuresti
0 Kanlux, yn. KOM(DMOﬂb(Kaﬂ 2100, 1. I'Iononbcx
MO(KOB(K&ROﬁﬂath Poccuickan Deepaus
000 KaHntokc- 3l1€KTp0MOHTa>K yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
r. llogonbck, MockoBckas 06macTb, Poccuiickas (Deuepaumﬂ
BG; Kanlux EOOD, Warehouse area Goj etLoglsll(s 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623
DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

FOLD

type

TRETO LED 30W

minimum load
5%

30W

min 5cm

I~
>
3
il
{os)
v

=

min

P66

3x0,75 mm?

TRETO LED 30W

1LOAD]

FOLD

cuT

CcuT

cuT

FOLD

cuT



